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Instalacoes/Equipamentos

Facilities/Equipment
Installations/€quipements
Mpeanpuatne / O6opynoBaHue
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Com uma area superior a
I5000 m2, a empresa possui
infra-estruturas adequadas ao
desenvolvimento de todas as
fases do processo produtivo,
nomeadamente: Cardacdo/
Fiacdo,Urdissagem, Tecelagem,
Tinturaria € Ultimacao.

With an area of over I5000
me, the company has amore than
adequate infrastructure for the
development of all stages of the
production process, including:
Carding, Spinning, Warping,
Weaving, Dueing and Finishing.

Sur plus de I5 OO0 me,
I'entreprise posséde des
infrastructures adaptées
au développement de toutes
les phases du processus
de production, notamment:
Cardage/ Filature, Ourdissage,
Tissage, Teinture et Finition.

C nnowagpio npeanpusaTns
c Oonee 4em 15000 wm2,
KOMMaHMs MMEET Hagnexallyto
MHPaCTPYKTypy Ans pasBuUTUSA
BCEX 3TanoB NPOU3BOACTBEHHOIO
npouecca, B TOM u4uche:
KapgodyecaHue, CHOBaHue,
TKa4YeCTBO, KpalleHVe 1 OTAerkKa.







Processo Produtivo

Production Process
Processus de production

[Mpon3BOACTBEHHbLIN NpoLecc

A Albano Morgado, S.A é
uma empresa vertical integrando
todos os sectores (Cardacao/
Fiacdo — Urdissagem — Tecela-
gem — Tinturaria — Ultimacao),
desde a transformacdo da matéria-
-prima a obtencao do produto
acabado, tendo sempre como
base de trabalho a 1§, a caxemira,
a alpaca... e misturas com outras
fibras naturais € sintéticas que
enriquecem o seu tecido.

Albano Morgado S.A. is
a vertical company in which
all sectors (Carding/Spinning
- Warping - Weaving - Dueing -
Finishing) are fully integrated,
from the processing of the raw
materials to the finished product,
with our work always based on
wool, cashmere , alpaca ... and
their mixtures with other natural
and synthetic fibres to enrich our
fabrics.

Albano Morgado, S.A est une
entreprise verticale comprenant
tous les secteurs (Cardage/ Fila-
ture — Ourdissage — Tissage -
Teinture — Finition) de la transfor-
mation, de la matiére premiére au
produit fini ; 'entreprise travaille
aussi bien la laing, le cachemire ou
I'alpaga que leurs mélanges avec
d’'autres fibres naturelles et syn-
thétiques dans le but d’améliorer
nos tissus.

AlbanoMorgado S.A. siBnseTca
KOMNaHWuen BepTUKaNbHON
MHTErpauum npoun3BOACTBEHHbIX
npoueccoB (kapgo4yecaHue,
CHOBaHWe, TKa4ecTBO, KpalleHue
1 otgernka), or obpaboTku Chipbs
[0 MOsyYeHWs FOTOBOW NPOAYKLM,
MMes Bcerga Kak OCHOBY
pa3paboTok LuepcTb, Kallemupa,
anbnaka ... U X cMecu ¢ Apyrumm
HaTypanbHbIMU U CUHTETUYECK MU
BONMOKHaMu, Ang oboralleHus

TKaHEW.



Produto

Our Products
Produits

Mpoaykuus

Nos produtos fabricados

utilizamos as mais nobres fi-

bras, como a caxemira, o pélo de
camelo ou a alpaca, sendo que
a Ia € as suas misturas mantém
um lugar de destaque entre as
matérias-primas utilizadas.

A estes tecidos acrescen-

tamos um design distinto €
acabamentos especiais.

In our products we only
use the finest fibres such as
cashmere, camel hair or alpaca,
with wool and all its blends
retaining a special place among
the raw materials we use.

To these fabrics we then add
our own distinctive desighs and
special finishes.

Les produits font appel aux
fibres les plus nobles comme le
cachemire, le poil de chameau
ou d'alpaga méme si la laine et
ses mélanges conservent une
place de choix parmi les matieres
premieres utilisées.

Ajoutons que ces tissus
possedent un design particulier
et des finitions spéciales.

B Bbinyckaemon npoaykumm
Mcnonb3ytTCcs camble
6naropogHble BOJIOKHA, Takue
Kak kKawemup, Bepbntoxbs
wepctb unu anbnaka. LWepctb
1 ee CMecu CoxXpaHsT ocoboe
MECTO cpeau UCMoNb3yeMblX
MaTepuarnos.

Ons aTUX TKaHen
XapakTepeH ocobbin an3anH
M cneunanbHas oTaenka.
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A empresa possui um Gabinete The company has its own Uentreprise dispose d’'un
de Criacao de Design onde se design studio in which the spirit cabinet de création de design ou
sintetiza o espirito das actuais of current fashion trends is se forme I'esprit des tendances
tendéncias de moda. synthesised. actuelles de la mode.

Nas coleccbes de artigos Our fashion collections Les avancées techniques les
de moda aplicamos as mais apply the most modern and plus modernes sont appliquées
modernas € avancadas técnicas. advanced techniques. aux collections d’articles de
Além de tecidos, oferecemos Beyond fabrics, we offer mode.

conforto € sensacoes... comfort and beautiful sensations. Outre les tissus, nous
offrons confort et sensations.

KomnaHus nveert
HenaptameHT [OusanHa, rge
BOMJIOLLIAETCS AYX COBPEMEHHbIX
TeHOEeHUMIA MoAbl.

B konmekuuax npoaykuum
npUMMeHstTCcs camMmble
COBpPEMEHHbIE M NepeaoBble
TEXHOIOTnN.

Kpome TkaHew, npeanaraem
yA06CTBO 1 OLLYLIEHWS.
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Qualidade

Quality
Qualité
KauecTtBO

Modernidade, Evolucao
€ Tecnologia sdo apostas
da EMPresa, estando
equipada com maquinas de
elevado indice tecnoldgico
€ com modernos aparelhos
laboratoriais capazes de
garantir a qualidade do
produto final, de acordo com
a norma ISO 9S001:2008.

Modernity, Development and
Technology are the company’s
commitments, and we are
equipped with machines of the
latest generation technologies
and modern laboratory
apparatus which guarantees final
product quality, in accordance
with 1ISO S00I1:2008.

Parce que modernité,
évolution et technologie sont
les atouts de I'entreprise, celle-ci
s'est équipée de machines d'un
niveau technologique avancé
et d'appareils de laboratoire
modernes capables de garantir la
qualité du produit final en accord
avec la norme ISO S00I:2008.

CoBpeMeHHOCTSb,
pas3BUTUE U TEXHOMorus -
OCHOBHblE CTaBKW KOMMaHuw,
OCHallleHHOW  0BopyaoBaHMEM
C BbICOKAM TEXHONOrM4Yeckum
WHAEKCOM U COBPEMEHHbLIMU
nabopaTtopHbIMU CpeacTBamMu,
cnoco6HbIMM ob6ecne4ynTb
Ka4eCcTBO KOHEYHOW NpPoayKLuuK B
COOTBETCTBUMU C ISO 9001:2008.







Mercados

Markets

Marchés
PbiHKNK

Garantindo um e€levado
indice de qualidade e design,
operamos num dos mais
exigentes mercados da
actualidade: o mercado téxtil
€ da moda. A nivel hacional, os
nossos produtos destinam-se
principalmente a industrias
de confeccdao € as grandes
cadeias de distribuicdao. No
exterior ha uma forte incidéncia
nos mercados de qualidade
Superior.

Ensuring a high level of
quality and design, we operate
in one of the most demanding
markets of today: the fashion
and textile market. Nationally,
our products are aimed mainly
at the clothes manufacturing
industries and large retail
chains. Abroad we have a
strong focus in the markets
for higher quality.

€n garantissant un
niveau élevé de qualité et de
design, nous opérons sur un
des marchés actuels les plus
exigeants: le marché du textile
et de la mode. Au Portugal, nos
produits sont essentiellement
destinés aux industries de
la confection et aux grandes
chaines de distribution. A
I'extérieur, il existe une forte
incidence sur les marchés de
qualité supérieure.

Ob6ecneunBas BbICOKUWA
YPOBEHb KayecTBa M [uM3aiiHa,
KomnaHus pabotaeTr Ha ogHOM 13
cambix TpeboBaTenbHbIX PbIHKOB
aKTyarnbHOCTU - pblHKE Moabl ©
TekcTuna. Ha HaumoHanbHOM
YPOBHE Hawa npoaykuus
npegHasHayeHa rnaBHbIM
obpasom Ons obpabatbiBaroLLen
NPOMBILIMIEHHOCTU W KPYMHbIX
TOproBbix ceten. Ha pblHKe
aKcropTa MposIBMSET TEHAEHLMIO
K noTtpebutento npoaykuuu
BbICOKOrO KayecTBa.




A S
Al {ﬂ'ﬂr =
e

S L T AR <




Contactos

Contacts
Contacts
Hawwu KoHTaKTbl

Albano Morgado, SA
Sarzedas de Sao Pedro, P.O. Box 7
3284-909 Castanheira de Pera - Portugal

Tel../ Tél../ Ten: +35I 236 430 270
Fax../ ®akc: +351 236 430 279

€-mail:/ E-noyta: info@amorgado.pt
Url:/ Ypn: www.amorgado.pt




sim-design@assec.pt
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